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“Laughter is an interior convulsion, producing a distortion
of the features which is accompanied by inarticulate noises.

It is infectious, and though intermittent, it is incurable” (Ambrose Bierce)

dnfaraeuizesaiAnirgetaarlfinaiianaeedne iy Mdvianaanisuan

a g

tsznay (mime and gesture) 1%3Uﬂ’1WV?@ﬁﬁl?ﬁ’] (pictures or word cards) 25UN8ANY

'
o a aaw

AR (verbal explanations) l¥A1wmiien (synonym) wuuniiloesndwiidniudediinaadey
(semantic mapping i@ word networks) WgGeuldnauiynsy Tidun viedanana
winda (linguistic context) NIABTNEAIMTANITUNUENAT (affixes) TINFWH (roots) WAT
WFuusunnng  (Fauasann Hedge, 2000) fifnumaianaiznsdnuunuils Aansld
Seanansiielindanaeusndni

180 (jokes) Aedasiiaananvideguazinl ”Lﬁmmqmuﬁuﬁ@wnmm

if%’ﬂm'fmiumqvﬁﬂﬁt’ifém’éﬁﬂﬂﬂéﬁ ez luneusuilAd A fumeud Ly (incongruence)

'
[

Fedaiidnfuiianaaz aglugdeee N1IAUAT (word play) NIsALIWAINITuAT
(exaggeration) Lardefinaliiinaanudszuannla (surprises) (Gliner,
Otal.umd.edu/amst/humorcenter/essays1)
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T@@?l@\?ﬂ’]?l“ﬁi@ﬂIuﬂ’lﬁ‘L’j‘ﬂuﬂWi@@u’l‘ﬁ’]ﬂ’ﬁj’]@\‘)ﬂq‘lff

o langaalWdFuuaunauiumdamau (g5 Foudnlanaumingreaien
lulany)

v o 19/ ¥ o

o AW GouldGouidmusson uazniwifidnaesnisnldass (authentic
language)
o lAndawlugjaziilpsaaiieiiutueu (fixed patterns) gaelkfGouarunsoin
welnsnd (prediction)
3 ] v oa < | k2
o Iantquluifinmiinazidunaaulunisldnien (language awareness)

(Medgyes, 2002)
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¥
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sauinagainsnldidnTunsFaunisseulietramnnzan 1&nazanindes
WLNLLNNTE9HABULEBNAT NN
o [ v all ' =2 ' all’ v o= o ar ' o 23 all [ o
Amiulanfiaznanndwieldi J@suszresinegusiies TannduAye (textual
. 3 1’/ ' ' & 23 d‘ 9 ] I'd 2/ 23 ° a v ar o
jokes) wintiu azlsinanntel@nildnnvzantinu uazazaewiulandmiugFausyiudsan

£
AnwmaulantuayszAugaNAnEny

' v
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A

o =l $ dl o © o e o ' .L/
JFuunasazfifuaiuaAnitisesie
1. quanme (form)
o 2/ = Il
e Mueanidesetnals
e Aluaznaetngls
e aniufidaudsrnovezlsidunmlé (prefixes, suffixes & roots)

2. AYHUNNY (meaning)

e

o =

o Aufipuningdneyls
o :/ = 3 4 .
e AnludA NNy lUAIULIN ¥TRAL (connotation)
o ¥4y . oA -
®  ANUULNYITAINLLIBIUTBLUIAINNAR (concepts) azls

o o -d‘l i3 tﬂl :7 o :j/ v
® Imau azlstefiimnatunsnldunuanduls (synonyms)

1
=

o luussaAnguidaaiu Alewudiuniniige Arlanutiesige

3. N3l (use)

° :// = o = % e
o AnlufitszinnuesAn (part of speech) ezl HlaseaFrannglaenneal
atgnsls uagldednels Wiy Suduainian azdeailu v-ing v3a to V vi3a bare infinitive
(infinitive without “to”) w3 lal lusu
o i’/ = 4‘ I | i ) " d‘ | ° =Y
® An1iudl part of speech a1 0e19le 1w A9 “develop” TuiluANFE Az
g1l AunnAe “development” (NMIWBWYAIUWING) WAz “developer” (AWAINWRNLY/

=

Wenwang) Agiiluangudnyipe “developing” (MAIWENW 11U “developing countries”)

U

WAz “developed” (WRNWLAY 11 “developed countries”) tlupu

v 1
o auarllsznaumau (collocations) Uszinnle wsalsl
i :’/ = v 1 v o ?/ 1 dlﬂl [t
o atluiinasldunnuatuy i ldarTuluanunisalla Wy nediunnanag
wsaliiflunnanag wWludu (Nation, 2001: 27)
v i
wransnldianasuAtdniluvaneudyy Awiallil Ae lasuBesdaulszney

IBIAT NITAANLALNANANT AINHUNILIBIATANS mqwmwmaﬂmmﬁﬂ LHe T ULAY
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ATHANATYUBILIUN Aadafidestaaiui A ladivie drusu nasaznadn nas
A5 9AN 1IN SINn Y warAdszinnAe] sAuAMunINeNen uasAninaiia
Wi

1. dlanaauidasdiulaznauaasdn Wy N1sinutinAn (prefixes 1% “anti-,”
“dis-" “ex-” “tele-") nnamevingAn (suffixes WU “-tion,” “-ic,” “-ize,” “-ly") UALIINAN
(roots/stems LU “Islam,” “phon,” “scribe,” “tend”) Liﬂﬁ;mﬁuﬁuﬁfmignmﬁmu prefixes
i

** What do you call a man when a Marine sits on him?

- A submarine

i
= )

FeuAngazngIudn prefix “sub-" wiladn 41916 (under) Wedaegnuaniesu (a marine)

. el

@ o =3

ey fienaaziFands submarine AZAYFRNLANHITIUAEGT ANUNIELBY submarine

= A QI agl‘ =3 (24 ' i//
REN ﬂ‘ﬂﬂil‘é‘ wasAetidulanvndu

o At the electric company:
"We would be de-lighted if you send in your bill. However, if you don't,
you will be."
TEnifuntsau “delighted” fudadn Bu7 uas “de-lighted” fuadn gnsialudn (wanz
Flflalanatn) agaasazuandizandl prefix “de-” fAnuuniglunisay wladn vinlvles

aauTeuunld 1 “devalue the currency” Wunasvin A1 Ruanas iumu

lunnsaaudes suffixes ﬂgm%ﬂﬁ%mﬁi@lﬂﬁ
A What's a baby pig called?

B: A piglet.

A: So, whatl's a baby toy called?

B: A

dunmdn suffix “let” wre “lette” uNNBINAIANNILNG U “booklet” (= wilidaiduian)
[~ 9 dll =l 9 . 9 v o ] ' d’ i ' 1 : [~

s 1edFauldngn (ogic) disuuarldiAndt “oylet” Seunazutladn veuauduan
( = o o . 1 106V .a; = o ) " o © dv rad
wReaiy piglet” wildnegiiniseani@udAndn “toylet’ (Augddaazne ANl

=< g = o o K
AMHUNNY) FEINDILRLINUANIN “toilet <V@\3@‘°ﬂq)
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$* What word becomes shorter if you add two letters to it?

° = v a o e o 4 - . 1% k% = @ o
ANRBLUAD “short” INGIZDNIURANAINIADIAT (AB suffix “-er”) L?JWIﬂﬁl@VlWEI ﬂ@Zl@ﬂ’]’]’]

' el

“shorter” 4347 Aganaarasd WinFuuRndnilA °ﬁ@uj@ﬂ1w Han o WAZAZATTAL
4 o e o s X v sy
aeubes iony iemusuindlnnty wufiaglinfientiu wetlsnganelsianig
“ 4 . < < d o«
wilauay “duss” anA9n “shorter” Aganaazidantoat nillluiEes paradox inuiiu

vaer lWiimdszandu s More haste, less speed (470 Se7) 1

Tun1saeudas roots 13a stems Aganaaylfiandus siallil
A woman was telling her friend, "It is | who made my husband a
millionaire.” "And what was he before you married him?" asked the friend. The woman

replied, "A billionaire.”

©

¥
ddd

snAn Uil Aa #1971 “million” iU “billion” Lmuwﬁmumﬁﬂﬁmﬁmu%ﬂmﬁu uALBRNAY
M lanauas!
eV d‘ ] o dg/ %// d‘ o
nsldlanaenEesdiulsznauesAil anaassannalses ALszan (compound
nouns) THNAZUITNAUMIE ANWINADIAT FRUINAZILEAUAS  AokINaziduATee
(modifier) dausiandniluaddty (keyword) HiFauinazaAqullatia 1y a town center
(wouwailn “Wewmany” wiuiiandy “lanaiailes) vieldlaseaiuuulnes

[

“phone card” w1 “card phone” s WnAldan compound nouns TMatl

< Asa receptionist, | receive employee complaints about losing money in
vending machines. After several calls to the vending company with no response, |
called yet again, this time reporting that the bill changer was giving $1.25 for every
dollar. The company sent a repairman immediately.

(Reader’s Digest, December 2002)

A1 compound nouns fiasishiludesdneduil e “employee complaints,”
“vending machines” (E’meﬁﬁﬁm@W’?ﬁ@@ﬂmﬁﬂﬁﬁm@mm’?my) “vending company” “bill

o

changer” (Lﬂ?’a\umﬂmd?tm&l) WA “repairman” ANEN mﬁ@mﬁ‘a “vending machines”

7
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& What kind of clock is crazy?
- Cuckoo clock

¥ = i

Vv N _— A al oA o . .
tuelalf 819And7 “cuckoo clock” Aie WIANTAFLLR T99397 “cuckoo clock” Ap WIANN
d‘d d‘O 9 ¢ % d” v " " Q‘/ <5 = 2 I
Afuniinfeldegfuly wazuntiazesnun¥es “cuckoo” wn deluentanndukuni
&unmd1 compound nouns Uszinntaziaonuuuneiidasuly a1nfisiazmnnanuuiig
. o L e e, 4 . Xy .
nAuINRLszneufueaesAn  faedrsduresAatdszinnil lHun “cockpit” “dress

rehearsal” "eye-opener” “lighthouse” "website” s

2. ldlan®aul3aIn1saani@89ANANY  (pronunciation) ANLNMATEANHUNAE
' o i = o = , o 3 P ° Ha o
AafuuAdeanilouny Bundn Aveades (homonyms/homophones) A waniild
= v 1% P o vy P o o ya P
deulnuarldasudesarunanetesdnyildoeg  AgensavBusmoaffBaureusanide

a7 vnlvannnusnsudantszuasll wiesan delumnsesaliil

AW dwiifieanidesfiofionaaziinlgdoeman vieuan’
Beach ® Bitch
Cheap ® Chip
C'mon e Simon (= Fedfa uaretudn lndw)
(= “Come on")
® Dessert ® [Desert
® Dog ® Doc
® Flight ® f[ight
® Grasshopper | ® Grass chopper (= £RAnN Suiasq 13 lll4
(= FnuA) “chop” Ausuran Ay Wuvdavieuld)
® Michael ® Mitchell (= %@Q’V@ﬂummﬁmqw)
(= %@éﬁm)
® Orchid ® Oh, shit (= A1&UN)
(= ndnals)
Pig ® Pick
Short ® Shot

‘Fratheimuannaindsraunisainssewsesfiiin
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lanAl4aeuidesnisaanidosdn 1aun
¢ Knock Knock

Who's there?

Mary

Mary who?

Mary Christmas!
Iﬁﬂﬁﬁﬁuﬂmmnmm:mumuﬁﬂd?@ %‘mﬁwj furedlnede wvinly wdesenls
nenazls men... Tunamediell LANAULINATNA “Knock knock” \ReuuULAesIANzsn)
FNAUTABIRZINNIN “Who's there?” WinAuLsnazAaLA N linEasLaNLATa Ry (“Mary”)
Fneuiiaaaronusiadn "Mary who?” ke Mary Ay wmanaerls WinAussnunuiiaz
RELUINANATDINY Lwil,ﬁfalﬁmmm:mnmmu azmeuiiluetinedy wuluiitie “Mary

Christmas!” #9Ausnilideamileniuaign “Merry”

oA history joke
Why were the early days of history called the dark ages?

- Because there were so many knights!

'
= )

A1 “The Dark Ages” (aznasaesialunTundugussua) uladn gpiin Jadudosfures

)

8ANA (Early Medieval Era) Uszannd p3andm295edl 11 azildmiu wie knights usdnsy

v 2 Po ”-34'. = v o 4 ”a' ! A s
NRTUIEY WEATIN “knights™ 1 aMULUHAUALATT1 “nights Nudadn NANNAY NUA (dark)

222

® Emiko shared a house with an American guy and his dog. Every month,
the American puts some flea medicine on his dog. One day, when he was using the
medicine, he told Emiko, "This flea medicine is expensive." She was confused and

asked him, "Expensive? Didn't you just say it was FREE?"

'
< <

lEndeginsfiduieditume Emiko Ll lavdelilffuanuuansinaszuingingn “flea”

QI @ %
fvanetls el AuAd “free” Audadn Wi vielfilan agenaasldnguiuSouiiey

Ly al ol

£WiNaean e (Contrastive analysis) eaandn @aslalunimfiaeeiivin g Faud

a

ey

“Fupd i http://historymedren.about.com/library/weekly/aa072502f htm?terms=Dark+Ages
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3. MlAnAaUANNUNIEURIAIANT N9 ElaNaa LA TALANIEAINULNETEY

T ¥ + [
o a = =1 = Ry

s | [ o v v o o o
A1 (word meaning) {uAdsinuwiulivesafmniign agenaazGususaeldnfidulsauwn

=

v i
A (riddles) TneidwAnwiugnuitdGauiiagy’

** What is big and white and sits in the corner?

- A refrigerator

Bniienaaem FAnlean TALIQNIZANTTN INTIZHANIT “sits” WAY “in the corner’ LAWY

a &4 v <4 a e = 4 L ) "
QINAD FILE KT ﬂummnum@%wmz{uj 11 “a fridge

% What is brown and sticky?

- A stick

o

weNanARauveBAtRae a stick” (1) uwezdr ldRw s awaziiumionlsd

(sticky) 4197 ANRANBLNATGT “sticky” Mnazutladn wilea Mlgmiaiauni

a & o td‘dd «
BIAANIIBINNHAUIRAIR LRSI LU

q

** What do you call a boomerang that doesn't come back?

- A stick.

'
v v a

1S [ o <l a ' P R r=laey ‘Z ° -
ﬂ’]UﬂNN’]LLNINﬂ@UN’W LINNTLTUNNULN 111 Qﬂﬁl@ﬂ@ﬂi’ﬂ@ﬂuﬂ’]@@twﬂﬂNL?HUV’]WDQ@’]HWHW

a U

WAUTASIUAIADANGIET §ITNANT ATENARTABEELNEINTY YnniussRearlsuazinain

e

*** What do you call a cow with no legs?

- Ground beef

(
=

v ' T
A7 “ground” HABNANUNIEUANT AD TuUadn WAL uaziinnaan verb “to grind” #

'
N

] 4% = o Y ar dIO '% o Q’l’ =4 o ]
uladn ueldazides dnazldiuanus dsnlddiaunamnetinanAae A191 “ground

beef’ HABIAMUUNIEY S1LTHBINIAINATN “ground” AMNUNIELNATBY “ground beef” A8

[ Y Y a

~1 A < ave o co N L o4 oo s X o 1= 3
Weua warAnuvanaass 14 aviulaniimintufe JansmAanunNuAY LW?WSINN‘IJ’]LLN

*n word lists A7 Taenawnzfieglunwaniynsnlwin iy Macmitan Engiisn Dictionary for Advanced Learners (2002), Collins COBUILD

Dictionary (2000) W&T Longman Dictionary of Contemporary English (1997)
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widnades wazngenaaznumanliensniGes Adj. (lugd v3) + N iU “a stolen ring’

sl Famnann N + “which/thatwho is” + V3 1 “a ring which/that is stolen” \flusii

X vegetarians eat vegetables, what do humanitarians eat?

fmonfsulszmueynleazasn (vegetarians) AUUAEN (vegetables) wanfifluiinsiad

U

&

A 5 - . . a o = k3 £ o =
\WWednduywesu (humanitarians) aziuerls Ameudildainnisldmsn Ao Auuyw
(humans) yaaanaefinaudaudslusomes (rony) 2898191 “humanitarians” AUNLRALIN

Uszlamiliuyse winduneuyedidusuisresnul

J . . . .
** The magic four-letter word in any marriage is

'
o =

1 v v ] 1
18n7uiludszTuadue (one-liner) & Hsylamiunn TnalanizetnediailongazAnisiaenisas

<X 1%

vagausen AdiAAe DawidnAmeuinlidesiuativieataziiy “OURS” usiAgaasas

g

o as &5

ﬂ‘au?‘uﬁﬁ‘uj fiamenes Wy iy uasiiaouifiandestunisudenuitannuin
“love” “hugs” “kiss” “kids" (s Ve ulingzieAndiesding (taboo words) 1t “lick” “hell
s anman Ad7 “love” “hugs” “kiss” “lick™ AulEasnuuasnien

denunsuaeuusseania ﬁgm%ﬂﬁ%mmu%uj dedeuaLINgTeAn 130
fiatlugtansmans (lists) Thudsfithaula T%”ném&i@iﬂﬁ%ﬁﬁqamuﬁmﬁﬁ@mﬁwﬁ ot
V998 ANHIUTAUUTZLNNFNNT 11U “nice” “intelligent” “crooked” “good-looking” tlus1

The R's of men

Mr. Right

Mr. Rich

Mr. Romantic

Mr. Robust

Mr. Religious

Mr. Realistic

Mr. Round

Mr. Ridiculous

‘gaupngnArtuane judmiuAneumani
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Mr. Restless

Mr. Rowdy

Think of your man, or did you get lucky and marry Mr. Robert, Mr. Ryan,

Mr. Roger...
BEniudunsoududeinmalussadiumalsznnls Teldin adiectives e vifaan
yeauanaazmeulngldietnomefld iy Mr. Robert, Mr. Ryan ua Mr. Roger illusfu a3
anaar W BouaeuFNA adjectives Auufing Snwsia R sienganast 1Ty

Tneawnzude aesdndn melunndladuduusnsosfinnanifesls uwazinaverls vieng

1
v A =

= o 8| o . ) = APy a R SV o
1R AN T8 UMD U ADIAADNAN adjectives A Vli‘m.li‘iiﬁimDQ\?@’VJVWUWU@QEJW}

kY

“R" wifleury 1y “rude” “responsible” “reserved” “ruthless” Wlusu Aanssuiasupe

=

y 4 . AX o a e v A l
BoureUanTa LN 18N ERTUALALAT ‘R WATASIUENINATEITRUWT] #dY 1TU

w2

“Richard” "Ruth” “Ruskin” “Réné” “Russell” 1T

X Teenager: Is Paris in England?
Friend: No. Paris is in France.
Teenager: Oh, well. | was never very good at geometry.
(Reader’s Digest, July 1989)
ATidn Vm%mlummwmiﬁ@ “geometry” WTIZUAA LT Lﬁﬂiﬂiuﬂuﬁlﬂﬁﬂmm

&,

WANFN9TRY “geometry” (IAMIA) FU “geography” (HAN4RS) ATENRATDNNHTELA%E D)

: 74 1
= =

o = @ e = ' o = Yo ca  a o T S N
NLTEUART Lﬂﬂ’lﬂ@uﬂuum%@iﬂﬂli QL?EN@Xi@ﬁWWLWNLmNﬂ’B stupid” 78 “ignorant

% Girl: What would you give a man who has everything?

Friend: I'd give him my

(Reader’s Digest, November 1999)

'
=

fauwin Ameuanduatiuazidlu “phone number’ wigiFuuenaaznaverlsils iy
AN (INTIZANNUAS possessive adjective “my”) wasiinpuaLsznay TinAnEnfani
7 @auaeuiiAmaUnnnung w1 “smile(s).” Kiss(es),” “love,” “self” 1A LATLNIAABY
m@%@ﬁﬂd”sﬁﬂm@umné]’uaﬁuL%ﬂﬁw%ﬁ 114 “email address(es)’ “name” “address”

RIRIT O
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¢ A fisherman accidentally left his day’s catch under the seat of a bus. The
next evening’s newspaper carried an ad: “If the person who left a bucket of fish on the

n

No. 47 would care to come to the garage, he can have the

(Reader’s Digest, August 1994)
Bnuuuiduuuiifuannunisalfunnuiuede #Gondn exaggeration ANABLANNGL
atfuite bus Aesnlnganavedy ﬁgfaﬂ@@:uaﬂlﬁﬁq&nw%@ﬁ’m’m \iu

*$* What does a fisherman do? (He fishes/He catches fish.)

** What does fish smell like? Does it smell good or bad?

vaaA sz WA AN AaEAnnaansal (critical thinking) 4NAYL 1

* Do you like the smell of fish? Why or why not? What smells worse between
a bucket of fish and a durian? What would a person from the West (e.g. the USA, the
UK, Canada, or Australia) think of the smell of fish and a durian?

X you forget a bucket of fish in your car for the whole night, what would it
smell like? (Why do yo.L_J say so? Have you ever forgotten some fresh food in your car
for a long time? Tell us your experience. Tell us how you solve your problem.)

Asvingllansardnaeufe n9lRaw part of speech 984A191 “catch” Fanlauuann v i

AUNTLUUNIININ BN AN ARSNLTENTT Conversion Wia Functional shift’

X Joey Adams laments: "When we went on vacation two years ago, burglars
broke in and stole $250. So, last year | got smart. | left all the lights on and turned on
all the radios and TVs. The burglars were afraid to show up and didn't get a cent—
but the company got $5623.25! (Reader’s Digest, July 1989)
paraazlig3uueuling Taelifdecindliidin siedazinldiaulanniy e1aszin
dnuilsinean MiidneenasaniuAnfingioanisazidy wazpaniluAnidFeuansns

9 Qo=

g = d‘l"d o ' “ L © -:l/ LI
W lFRNNUTUN (context) Tunilpe A9 “electric (mmuummzimlmLﬂm‘iﬂmmimgwﬂu
RunuINgliNnNtn) §uie3e AgaIRasarA1dn Ylaments” Tauiladn ATATIGy HiFauena
o , 113 M " < i ” 3 < ! b H ” 4 d} &
a¢l4A41 “complain” %78 “moan” uaTAIAE1AATATANIN “broke in” (WnunaTue) Feaziily

(389 idiom %38 two-word verbs WuAEaiL “turn on” (1I0A) WA “show up” (Tmﬁ@ﬂi’mg

5 a o - v e 'Y
adeinsiilinaenieanisaieinlunmdainny
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fa) dunpdoedn TEnililBesimusssrenlssmaaniewninisig fe wielun Ao a

[

< - v o - = 4 = Y o & o X
cent %QHW@ZLW&UI@H‘U RARNA(LLAILALN) LL@Zﬁg@’W’QtD’]NL?@Qﬂﬁl@@%l@%l@@ﬁﬂi@ﬂu PN

® \What is the moral of the story?

& a g 1% - vy VYo 6 < S =
agaraazfialaniaasugandmdunmmdingmne W Fauldfinmsesn’ Taluiitipe @
Yeedsenn W@uninidedie (= Penny wise (and) pound foolish %78 Don't save harder.
Save smarter) wazaziflunieh agasudwiudaaun1say N1sAREANINEIasn]

(wazdmunsen) warnadouldbiooin merzidunisysannismnadng

** Several doctors consulted one another on what to do with a patient, while
he eavesdropped. Later, his wife asked him what the doctors had decided.
“ don't know,” the man replied. “They used medical terms | didn't
understand. They said something about finding out for sure at the autopsy, whatever
that means.

(Reader's Digest, February 1990)

'
R 1

¥ ]
AANATY (keywords) 289TantagnAd1 “autopsy” TeusnaDe Nsfugmarn uaz@naiae
“eavesdropped” Fautadn weuils AwudilaoauiideliFimuleminiienig uazlsad

vy 1%

Aneuputiulsaiunndnantldipenunnnon  aganaanasuliiFauidn  anunnsniing

o Y dld”d‘ ) | o ' o " 72N a
ANmNiudn Tunilae ﬁ;lﬂQEIINW?W‘UP]'MNVNW‘EHJ’ENW‘I’M autopsy LLWQ@’WUI@H‘UHWQZ

NIU 13EeN9N irony WNMARMRTLIEEY irony Hunung L

+* Sons Devoted to Mom
Three sons left home to make their fortunes, and they all did very, very
well for themselves. They got together recently and were discussing what they each
had done to benefit their aging mother.
"Well," said the first one, "I bought Mom a huge house in Beverly Hills."

"I bought her a Mercedes and hired a full-time driver for her."

89 Y11l 1elamiing (2540) dmoudengu-dneaning (Rudaiad 7). njame: drinfavivdeainaansaiumdnenda,
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"I've got you both beat," said the third. "l bought her a miraculous
parrot that can recite any Bible verse you tell it to."

A little later, the mother sent out a thank you letter to all three sons.
"Gerald -- the house you bought was too big. | only live in one room, but | have to
clean the entire house. Milton -- the car is useless because [ don't go anywhere
because I'm too old. But Robert -- you know exactly what | like. The chicken was
delicious."
ANTIUATHAUNENEIHATADUUNUNILANYRHNIAZTININ AU irony @fﬁ TR

) =i £ % v 1 tdl d-ﬂ‘ =
Wraztavaasngneaulnassauld  (Tuluaimaiunsluazuaniiaumuusidedaly

1
=

= a ' &7 v % « [ % ' =4 Aﬂl
dlessesusuadaey wazsowuwd wienawdy) winduldrevuesiiglivgusey  Aeuni
' o = : 1 -d‘ 1= i | a PG
ansoviesAndslidald wazmpuaiseuunililldimenzanuaisiArIeun uildy
T »
warzsnganAadnunibilull uazdluatmeduleTy!
Aga1Aay W TuuaeRNANEATINY TIABA9T “delicious” W3@ synonyms %89
2 da/ ¢ i REN 11 LT3 H ” | £ L 2 = = ! i H n
AT LK “good” “tasty” “scrumptious Wusiu ﬂgm%ﬂmﬂu‘ﬂu@@\mﬂ@m the chicken
Twednludneslslating lu passage (111 “a miraculous parrot”) WreAganaaL i Gau
Anstalian azifpazlstuiuniirsuasynsviaas dimad1eludsslonainng i

® What will happen to the mother and her three sons?

® \What would YOU do if your loved one did not like what you gave?

RnnldaauAuazANUNNe 891084 T RIANUNNELENT9AT  (connotations)

T90NRAZTULIN WFAAL  WALHEIRINAMEMNIEUENTBeAN AN szl uEaI i Ag Lt

'
R alal a

Ql k4 4 2/ 1 v v 2 1 o dl
g$In ﬂgﬂﬂ@@ZLi‘Nﬁluﬂ’lﬂﬂ%‘l“ﬁﬂ’ﬁif’]l“/lﬁl (NihP) GlmgLmu@mmﬂmmgmmmmimwm

o &
ATTHUNNE NPT
= o e ] ;7 < o <
ae = dedrianiie vizeasnugnan 19 Sauiauniugin
de = dndefiauils vinaonudnd MuBoufautudoaiioey
AVEJNUATE] AL
[ - A ar = ¥ oo =
wn = dndoliauiis vianduanadn MEiudus

7 e e . ;&
AuaLEtuINarBaunsoiuud 41 e fand
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deu <4 [

o me iy X
NN AaUEeIA MBI ELENTaIAY HeasalUd
< Outside a country shop

"We buy junk and sell antiques.”

o

HhanthFuneesinluauumudeariicldandn Gunk’ @gluden wszuladn wey) iy

%
= =

“antiques” (AgRAann mazwladn sauniviednglusmfiiAimin) nsauwAin il

[ e  wal E) ) =] % Adl =1 a o =5 Ai‘ 1= e
WHNCATUTURVBYINITTIYUAZTRUBIIND Lﬂﬂﬁ"ﬁé%LﬂUNﬁl?ﬂUVjﬂﬂu m@muwluwu (AL

=

. prp a o 0 = dp . '
918 junk)  URTAUNHL uuarilsatunlunisazaneand (AUNTRLTE antiques) AUnman

< .

v 1 1 i
Furnereainiliude Yjunk” wazanoresdafoniy udFanduan “antiques” Aauiagle

©

nguiluladn i1 dde “old” “ancient” way “quaint” dunedn luussawiianAnil Adn

N = . e
“quaint” A connotation NANGA

A math joke
Teacher: What's 2 and 2?
Pupil: 4.
Teacher: That's good.
Pupil: Good? That's perfect!
I%”mﬁ'mﬁumﬁmmmmfdwq fmaBeuiioudaasdn A “good” U “perfect” Unizay
LinelafiagldAndn “good” e AgdiasldAndy “perfect’ fuitn esannaniinle

v Al

L g |ddla <4 ar ] <o 98 dll -] o '
anysod lafiniaee wuutnieseldasin g FeuldtdnGes avuvnnean aesAtlungs

k)

-l o 1Y o . 8 '3
WeanL (nuances) wazidnlaided connotations’ NN

Activity
Instructions: The following groups of words have nearly identical meaning. Explain the

differences of each word in each group.

SAnwinidnldannaedewdedesasiold

L4 McArthur, Tom (1981) Longman Lexicon of Contemporary Enghsh. Essex,
The UK: Longman

L4 Longman Language Activator (1993). Essex, the UK: Longman.

L4 American Heritage. The (1994) The American Hemage@&'uden! Thesaurus. Boston: Houghton Mifflin.
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1. Good, great, excellent, exceptional, wonderful, superior, fantastic
Bad, horrible, evil, base, vile, terrible, wicked, corrupt, harmful

Big, gigantic, enormous, vast, huge, large, giant, immense, tremendous

L

Small, little, minute, tiny, miniature, petite, diminutive

5. Beautiful, pretty, gorgeous, prim, ravishing, exquisite, lovely, radiant

viraiFeuanaasiinisostiluglis:lon
® They were | searching for the missing girl the whole day.
hunting for

trying to find

seeking out

® As an interpreter, | was asked by an American businessman to sit in on a
meeting with prospective Indonesian clients to discuss cargo shipments. The talks
soon became heated and afterwards one of the Indonesians approached me, “I've
been in the shipping business for years, but there is one term the American used from
time to time that I'm not familiar with,” he said, looking quite perplexed. “What's a
‘bullship’?”

(Reader’s Digest, December 1999)

[24 e’l/ v @ R [ & dld [ a - =l sﬁl a 3 o d‘
I@ﬂmmmi‘wmummmimLm“l@mmmnqﬂwmwm@\iuﬂqmw’m’auimuma AIAATIVATN

' o a o

aulsinsuilufFeaisaiugsiatud@udn (shipping) w1 ldfiningshannewiiugi
maslulvuazsme AimBulatliduasdesie) Aa Ardn “bulishit’ Feuadn Fanse Thun

tﬁl o % t 2% d” ' ° £ b2 dgl dl
AaUMa TUTeANRARINN (taboo words) i AzAvazpasinlalind ea AIBIARTIAENNNT

=

° -:24, Mo <3| Ql allv d’ 9 =l e sV .
muqunulmlmmm LW?’IZL‘IJ‘LL’&Q‘W%L BUISWLHNIN IHARWTEUANTWEUATILLIL] (action

= 17

films) Tasiawiznmausfunanaeaddn vieddeauldlifledluni Wy uastowaeda

U

a o

> o (s & - 2 A g : N & H " " ”
ARALBNAAY ARUADY UTR AAUE LTJUAY mwm@%muimm “shit” “bitch” “asshole

“ass” “bastard” iU Awantineduil authentic English
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4. ldlandauliasPmNAuanaAINuNIE (words with several meanings) Wag

=

AMNANATUABILTUN (the role of linguistic context) £[FuAITAYEI1 AMAIMTlIeaTuN

NUTNANUNNE  (ARAYINURIEUANLATANYNIETDY) 11 “bank” “circuit” “draw”

=1 k% T

" sform” “hand” *head” “run” “score” lusL kaziIaziaanldAuntigla e

U

“film

vy =

UFLN mﬂ%ﬁn%wmuﬁmiﬁ@m Azl Foudianuaziduaaulunisldnim
(language awareness) Tyl ﬂgm@%ﬁuﬁwmmﬂﬁfmﬁwﬁwﬁﬁmnﬂdmﬁd
ANTNNLIE LU AN9Y “draw”

1. The child likes to draw with crayons. (=91@)

2. Please draw your chair nearer to the speaker to hear her better.
(=a1n (Lﬁﬂ‘é) Wi Ing)

3. Could you please draw the curtain? (=3A%1%4)

4. The villagers always draw water from those wells. (zam‘ﬁn)

o

At the party, we'll be drawing lots, too. (= 4U&aN)

6. He waves his hand to draw their attention. (zadmmzﬁu%)

(Adapted from Collins COBUILD English Dictionary, 2000)

vyl Vo " ‘:Alcgd | o i’/ o | =1
AgWiEFaudaunndIAgn draw” Tuiiiiaoumnasieiuienns fadreusnaziiiuagny
. o K I y -
WNENANYTIAINMINERUT WA gy “draw’ lutseloefu asflaainmangses
Enitte Wi BeuiFesanununesiie sesmAmilafuiundunn i
* What animals are on legal documents?
Seals!

L 7

BEniiflavanisrasAnasin Wi wAnlUidndase) Ae seals 1:enaazAnliioandn dnd
azlsieguuenaimunguieresniniensdunn Suduimusssuuuulnes se1aazan
=2 A 1% IS ' ol/ LT . dJ ' % ¥ o <

TNATN UTBTNINEN WsLaNaN9989d Tzl “seal” Teuananaziladn unotiuds dealaanu

! o A o o , o S8 o any & - v
PBHIEID miﬂﬂizwu‘w‘iﬂﬁ]?’]ﬂﬁ‘m%ﬂ’}LL‘WLN (LL@ZEQMNWHQ\? ﬂd%i‘ﬁmuﬂ) anMIel

% What did the apple say to the worm?

You're boring me.
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o = QQJ s as o = L o o YV s lﬂl 1 [
ANDTHAR QﬂLL@ﬂLU@%ﬁ@@ﬂ?ﬂUMQMu@u ARBALIAR Lﬁ@ﬂ’]@\jwqiuﬂuLU@ LLﬁlﬂQ’mu”muI@
. Aoy o & | e o , = =
§IAN d|a|ogue ulNim@%LWﬂ@LLﬁu LL@HQ@QW@Q’]NMN’]H?@W@Qﬁ’m’} “bore” TIUNIENY LAY

- < o a o o o ¥
Y50 1 BIRMPNITLRIN N URUNIA LR 13

* Headmaster: I've had complaints about you, Johnny, from all your teachers.
What have you been doing?
Johnny: Nothing, sir.
Headmaster: Exactly.

tinFaueieiTeseiull wadi “Nothing” wadn “liléivinlaesls” udwiuaglug) Anden

'
o o '

. | @ o P o o aa s ° = v = )
Muiludadn agiaee) Wlinerlaae (WnuiiasindefidszTond wu inuuuEnis vie eu

1 v 1
wiade 1) Azlunfasmeundudn “Tuuuas” (‘Exactly”) 47147 dniEuuAuiiiaANtng

b =l o A
TlganiFauniade

| went to the supermarket to buy some insecticide. "“Is this good for
beetles?” | asked the shop assistant.
“No,” he replied. “Itll kill them.”
(Reader’s Digest, June 1999)

i
.l =l

UnfiAn91 “good” azudadn “A defiausneaesiuiudala usAtan “good” RifianGesil
= Mo ( i’, 1 £ 1 = a o 1 o ¥ . 1 [ I
wuneDeldlfudanedroiu wivuneafiedn “Huss@nsninlunissinfasae funmdn Angn

“good” TuitfAuuinenseiudy Autludnees irony

** Blonde Radio
A blonde bought an a.m. radio and it took her a month to find out she
could listen to it at night.
I%”ﬂ*ﬁﬂmqﬁﬁwqaﬁﬂd@uﬁmmm@ﬁuﬁmmwmm Bu Wi wasdandnafeanons
Anesunausfigaausliana Adn sam.” daesrnamang Ao Ingie 1N (Aevinduiuy
Ay e du easiuldusantiifiedlustezind’) uarEnAacuminavilie desiomn

3 v 13
Na19ds arnnuseuald And1angeiulfanicnaunateiuyintu dudusedsdnla

9
# httpi//telecom.about.com/cs/radiohistory/index.htm?terms=am-+radio
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o ‘:A/ =] ) P ' %’/ ¥ O alx ° (% = =
ArumEngresAiduldpnuInefiasaintl Agfesddn dieuuliddesariinniuda
' & aill ( ' = o = dl a t
471 anunuaeusUszimiazatgin wiarliaain Funiiauziaurunildinenduau
Uszinmuils Fenaazgnudelin 41 stereotype  viu Aulneenaazuedlisdl eana e

-l [ o 1 51 A%
Be9AY uazAatuny Lusi

$* “Enter the Pearly Gates”

Three men die in a car accident on Christmas Eve. They all find
themselves at the pearly gates waiting to enter Heaven. On entering they must
present something relating or associated with Christmas. The first man searches his
pocket, and finds some Mistletoe, so he is allowed in. The second man presents a
cracker, so he is also allowed in. The third man pulls out & pair of stockings.
Confused at this Jast gesture, St. Peter asks, "How do these represent Christmas?"

Answer... "They're Carol's.”

o
o =o

v = o , A | v X | P
ﬂgﬁﬁ?@tﬂ@ﬂ%ﬁﬂu’)’] The Pearly Gates ﬂ@ﬂﬁ‘z[ﬂlﬂ@lﬁfl??ﬂ @\mm‘lm?mumn@gw nmn

TIHAUNATNRLINAZIUAITANIN IFINLIL NN NFNALNELAAITT QarlesinuinusLe

'
o o & b7

& o oo v & a o =] o Fa o PR .

Tudandanuduiusiuduaiasiing a3e) wilanuduiusidefariiuvileiTe Carol us

Waldmuedliluanssd widmenealffiddsegiiuin Ardr “Carol” e1aazulalsdn

AINMINENT  TuRe  wasRTasung  AgenaarliFauaeunsaetunamTaiinai
=

k24 Yo aAagi v
dEaugananile

o o o o

5. ldlandredaunnuannidanlasnuAAWNNLa g (Association of word

oo
a a0 o

. vy o a 1% v vl
meamngs) ﬂ’]ﬁ‘@‘ﬂul‘ﬁaLSEML‘H@NIHG@G@N’} mmnmﬂummmmmn VIRTNETHUNWL
AN “a rose” WNARTAZRAADNAY “beautiful lady” ViR “beauty’ AZA9TATIABNANLY

- ° Ry = o a v

WHAZAN L‘L!@\‘i@’]m{]ﬂﬂﬁlml@llWJWNW]N’W?DIMH’]SL%@NIHQﬂ‘U’&x‘i[ﬂN“‘[ 1@@&!’1\3\‘]’1%]@’1?_}
] [ % Q‘ 9/ & o ) o ) ‘31 o % o ] o 1 v
ININY ﬁg@ﬂ@@tL’a‘NﬁlquﬂﬂﬁﬂﬂﬁﬂLiﬂuﬁ‘l@llfm mmeiﬂu WWIML?J’]?]@UQWYJ’)@Z%U’N LA
wmzesls Ly

® flower —» fragrance, petals, bright colors, blossoms, blooming, lovely,
beautiful, daffodil, vase, garden

® movie —>» stars/producer/director, entertain, Hollywood/USA/California,
international/national/local, budget, smash-hit, blockbuster, television, videotape, rental

store
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® food —> delicious, rice/potato, curry/soup, dessert, cooking, meal
(breakfast, lunch, brunch, dinner, snack), water/juice, egg, fish/meat, salt/pepper,
recipe, ingredients, kitchen

® computer —> floppy disk, chips, software, hardware, Microsoft Words, bites,
expensive, Bill Gates, the Internet

® {ove — woman/man, husband/wife, couple, rose, happiness/sadness,

® car —> Japanese/European, metal, fast, elegant, expensive, exhaust pipe,

vanupiiilumailafiFandt n1sdugnieessodnans (Semantic mapping) lanfideeaey

GavanuAnfidanlaeiuaAniiuduinuig wu lWnanafifigniauuuiiesiie]

B narian’ it :
o* In a veterinarian’'s waiting room:
"Be back in 5 minutes, Sit! Stay!"
issinazdsliigiadsuazegians fafnandl “Sitt Stay!” amssiuiefizeliidrvednd

¥ 1
e o

<4 [~3 ‘J o« [ i dldl ar A " . . "
PAENUNLANZTE V?@I@Lﬂu"] Uszipendpaunnegaznauun  amdanlasiupme “veterinarians
. e d a4 asea & vy o v o
nu “Sit! Stay!” AUNAIY naw b lany ﬂg@w%luaLmuuanmmﬁn@uimnumm

“veterinary” “veterinarians” “vet” 901N UAIN “pets” “dogs” “cats” “children” s

\J .
*%* On maternity room door:
"Push, Push, Push."
4 o v o ' “ " dll g a o« & o ‘:]’ o o .dl
wenunaluiaspaeninarldndt push” e limisdassrinlsnaen AflmssiuAidsng
4 . = t4 o 19 ol S
vulseadenaan (maternity room) Avanliaw “wan” Talld “fs
lanFesunndiudileg (doctor-patient interactions) iluGewmaniifinisigeluensine 16
T < L2 = (R al s ]
agneryaan Deuddnursiazlidesianszanndn @y
& .
**  Doctor, Doctor I think I'm a bell?
Take these and if it doesn't help give me a ring!
dulaelUvunndinszinanAnddoeadunsshaiesysls unndlden (“Take these
(medicine/pills)") uazuanly “give me a ring” #4397 wtladn Iinsdwsiliun usiAngn

N1 4 S S R 4 « X
ring” # amnsallanleariuAndn “bell” 18 As To ring the bell Tauuneda naAnsyAY
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X, . o ' o 9 © < <2 v o ] )
UANAINU @1U3U To ring a bell FaLLaI WWIV@WM?@?Z@ﬂiﬂL@@uj 11 That old picture

£ % =

on her desk rings a bell. Wusy gEauasazisiaedn “give me a ring” lallduiladn “1on

LUIUNN DD U]

$* Doctor, Doctor, | feel like a pack of cards.
'l deal with you later.

fduaeluanrunisniilidndamudulnniied o unnddelaifinavizedaliiiasinetnsls

Aanadn "Il deal with you later” Failudruaunaziadn “azdnn1sAuAiugs” wrA19d7

U

“deal” anaaznnlisAnnanisuan i lgsae

6. ldlangauFasdruau (dioms) Aunududnizemisiingaeudniiazsiadl

Souldiithe maniluadenguatilildulansein inldoinfazienainuiunls

b

e

Fruaufinnaeudiuinas [t dun
1. Don'tpullmyleq. (= ABLEW)
2. Hey, that's real cool! (= 133334)
3. Joejust gotfired. (= gﬂld@@ﬂ)
4. These people are nuts. (= Uszan Lamﬁfﬂdﬂ)

5. Dale likes to leave everything up in the air. (= lfndula ldnnazlsadly)

6. Auntie Patsy kicked the bucket last night at eleven. (= R1¢ ReTam)

Fatin9lanN 108 ADWETAIAIUIL 11
X Help keep the kitchen clean—eat out.
Unfdsazinliesnitazein isassesinniiuazeainane’ viefulsenuliliGase

1Y .:f % o b 1
wrlaniiaue e fulszniuuentinu (“eat out”)! LN

X My student who did not speak much English wanted to impress me one
day. She had to walk past me while | was talking to someone. She said, "Excuse
me, can | pass away?"

Sesililudesiiornanisliluiausmuuniede wainFEwanAuuAg InBuuasie

v = - e e Y = .
woauryn UnEouluEedl ineudd Arvidaesld fe “pass away” uiladn “ane”
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A demon joke
What do demons have on holiday?
A devil of a time!

412U “a devil of a time” MNIETY “AUNTULLLAALUILS"

** The next time you're feeling down, remember... if the world didn't suck,
we'd all fall off.
p a X , " e — o 4 9 < % &
Woanauelagely (“feeling down” = Fanvedian) Wnllaeuliisszananadn drlanil
L suck wnfinsazugarassantulluaoniAuds A0 “suck” faBeAnunINg ANMNNE
usniiupoiunneiiugiu Ae e’ doupninuefiges Ae cuduin” Wuailddes
qaniwin
lusiadedes idioms # 19181%azyadaTes metaphors wiegUdnwnl Tawunaia

aod A a4 s 4 So o 4o -

nafBauiisudamieinduindeiis na1ade nsfiaAwilsdanuunnafies Tnanns

<l v v o 4ﬁl 1 <4 1 ] | % < ' QI
Whrusudan nisldandentlos 1y gnAesislasesiowl udu viielreanizediad

P v v A aa A caa o o ialaa 10 \ ,
rmmm‘l‘n@m@uumm@mmmmmmmmmnumluumm VI The moon smiles at
o 6’: d‘ 1 “ @ & " | k% o o 1

earth. (= wezdunsgaWlan unwiazuendt “assdumianaeiunin”) s vie setig

Useleadiisnasaswumiulduinninludanlssandu wu

® The conference attracts international interest. (= ?N@m)
® September 1997 saw the release of a new CD.... (= Lﬂu‘ﬂﬁl,ﬁu)
® Democracy was born today. (= \A)

] 1 [ ¥
Fanpan  dsrsuanidudeluidamiais  whiienn lEn e i Tasganunniy  wiasldsn

)
ey 3 = a a

n3e I uATidan n1slEn A metaphorical wuLi) HWATIE1 299NN TENRAININ W

' '
a = ° o = ¢ﬂ|

ansaziduRenendming Gouszdunane adqalafimy (§nfiazgaalfidqlaces

metaphors {1

1091997704ARR 2 (31NT1 personification Yia yAaugIu
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°Q Why did the snowman call his dog Frost?

Because frost bites!

o A o 23 a | = o g “ " “,0/ +4 & 4 A io’ k%
AIDNTHAR ‘Vl’]lN[ﬂﬂWTﬁNZW\?L?ﬂﬂﬂﬂﬂ“ﬂ@\u‘lﬂ’ﬂ Frost” (= "W1ANIN") AIABLAD UIANY

3 q

;3
¥ o By ol !

wieTinm e duRa3 A9 “bites” & N1ANAIWIUIN “frostbite” RT1mawIiugaLd Tauune
=4 till ) 1 : =] =4 ;’ v [~y £ [+3 s dl
D9 NTRTNNNELN9E91 Kt T9Ne viTatawin WAL lRUUIANIN INIIZeINIANLINEA N

Tanilidlu metaphor wg1241 frost 39lURTIR A181509191N19209R9NTIR Aane s

o

7. ldlan@auFasnsaznan (spelling) nisaznaalignsieadiudsdindny as

2 a ;7

anaazEusumay delanainreeFeulutios duasiillganuaynawiuuazmaan (usng

© o avye o 5 | a4 o : o
ﬂ@ﬁ‘?t’lﬁ@ﬂ’mqiﬁaL?EJLL@‘U@’]H) mgmm:hmmqmummmuwmmmnm UAUATINAIN

axnafin Az liiaauusulan aan- videligniwdn

Fniiaznmgn Fwiiaznaie’
® Angel ® Angle

® Ask ® Ark

® F[cel ® fei

® Public ® Pubic

® \Warm ® ‘Worm

BnAdasaauBainisaznasianssaluil

X Guy goes to the gates of heaven where he meets St. Peter. St. Peter says
to him, "God has looked at your book of life and you are welcome in heaven under one

condition.” The man says, "What's that?"

St. Peter says, "You must spell the word 'Love'." So he does and he is let in to
heaven. As he gets in, St. Peter's beeper goes off. He tells the man to watch the gate

until_he returns, and reminds him that he must ask whoever comes to spell the word.

11satedldaindszaunsnimsasusesideo
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Next thing you know, his wife shows up at the gate and he asks her what she is doing

there.

She says that on the way home from the funeral, there was an accident and
she died. The husband says, "All right, but you do have to spell one word first

before you come in to heaven.”

She asks, "What's that?"

He says, "

pganaaridBuunesaznafifidoudrsen dnaesaiudn enaazsantudien iy
“Czechoslovakia” #ufld Tulanfest afliléfnnssenase liesnldnssendnanly
an3afdan Awndelinssenaznafnfianudladn wearaznalilduy  wnuiazdudio
“Love”

< Menu Mishaps

From Menus.com and its partner, RestaurantRow.com, a list of errors found

while proofreading menus:

% Soup of the dog (“Tuv8gT" ﬁgﬂﬁ@ "soup of the day” = Gguﬁmmmd"u‘ﬁ)

% Served on a warm nun (BSWLLUNTG ﬁgﬂﬁ’a “warm bun” = @FWUN
auntlegu )

% Kindly beans (2187 fignie "Kidney beans” = faunsfiginanilewls)

e Dark meat of chicken—two things and two legs mm‘;ﬁmmmm%mm ﬁgﬂ
A® two thighs... = PN AR AT I a80)

% Pork with geek and garlic (ﬂu‘ﬁl‘ii’uﬁ@ ﬁgﬂﬁfa leek = FUNTZNBIN)

¢ Kids' menu (served to chicken under 12) (ﬁﬂvﬁ?ﬂﬁmﬂﬁﬁﬂdﬂ 12 ‘ﬁlgﬂﬁ@

served to children... = &1M5ULHNBEAINGT 12)

* Cork chops (\ie#ian@in? fignAa pork chops = WHAIN)
(Reader’s Digest, August 2001)

t;/d 3/ 1 o ¥ | ‘ﬂl as 49;/ %
PHRBTUITUNTBUNWI BN ‘Vl’ﬂ,‘ﬁmﬁLU‘L&L‘J‘@Q@@WIJU‘UM?JUI@
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8. ldlanaauliaIn1s8419ANTaInEaInge  T9neq uduEesnd1Atynin

vy %

wezasnn g Guudnlaraaniaiin A lun il na:mumm?wﬁﬂummﬁmqwﬁ

kY

¢
o

wan< Uszanns 10 nszuaunie widedifGaulnelusziuihunatsaisac loun

8.1 Compounding ¥3anisaieAlaannstszanavilevizediuaesavils iy

'
= o = =l | =

ANAUTVTREIUIeIBNAMIN 1TUW “day” + “dream” nanenili “daydream” iilusi 18N

A S P )
PASIINLLTRIUNNIN LDU

** What animal keeps the best time?

A watchdog

o

dnAsnenaldiangafie a watchdog nzilugriafifiuifing (§ufie3e “a watchdog”

q

o

< dld i ‘dl ! 2 : ‘" ” i 1 M
ﬂ@@u‘BWNﬁH’WILEJ’WL’]ﬁ‘EIWN) A3NAIIAIUNIAIN “watch” AL dog

*®* What does Father Christmas suffer from if he gets stuck in a chimney?

Santa Claustrophobia!

14 |
o

A1ilNNAN “Santa Claus” iU “Claustrophobia” Audsudadn anisndanisagluiiuay

v
=

sty Father Christmas 38 Santa Claus a1aaziiannisiimsizinelulaasin (naias

@ o

unluwsiaziing iatenresedtysn ldaniidsswgRsam)

'
' < °

8.2 Acronyms uran1saiealudlaentsldsiage Tawrannisingnessn
usn209A16197 lwaRnnsanriu 1 Liberal Arts axnanaily “LA” vise Board of Investment
Wl “BOI” w$a North Atlantic Treaty Organization 1w “NATO” 1fusu 18n# MasuEeeil

i

** Seen on a bulletin board in our subdivision: “All those who left their
umbrellas at church, please claim from GOD.” Next to the word “GOD” was written:
“(Guard on duty).”

(Reader’s Digest, May 1998)

fndianlluluadtife “GOD” Tetian1ain “Guard on duty” (aulszannng) defaday i

A1 “God” Muad1 WIzldn WUNAURASNEIFANLANAAATIEINY WARIMTLALLNYAL

[__DQ

ANRATHBIIN Lﬂumsquﬁum@m
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8.3 Borrowing ¥ennsiiuAIananammii %qimmmnmmﬁmqm:ﬁm
anmmdfues war awh @hisildeindnluedafiunanneaBiuuasianiuso)
fetnalanieail 1y

X pizza parlor in Little Rock, Arkansas, is named "Pizza D'Action.”

X cafeteria-style deli in Atlanta is known as "Ontrays."

¢ There's a Mexican restaurant in Gillette, Wyoming, called "Aunt
Chiladas.”

$* A restaurant at the John F. Kennedy Space Center in Florida is called
"The Lunchpad.”

("Food for Thought" Reader's Digest, March 1994)

arusiaedeusniuies Borrowing ddusnatinagaiineiluées Compounding uaznisde

o °

WRE 199R2IUAN A2ENaKIN 1AM “Pizza D'Action” T4N1R NNl FLAR (81190 “Tdn

v |
o '

snTee”) wiladn FugnaRadifdsvTeiuanedsviny  Faunnzanniudeiueunsany
Aoutlunn Faednefiaes TAN91 “Ontrays” @emdnaiuAInNI=dTAa “Entrées” fAu
awdfunuiele amnsaunanluilendninndmieany tagenzluiuemmg uazau
[ % | j & (=1 d‘ = &5 U
ganguazvineie avnsdszinmidedndanuwdn Ndsszudsermsdszinndaiuazenmns
aquuantunisiudssniuemsiidunienis  yananegismaznaildnimdinnulnense
wazanaaziladn Afiegunniadingse  (“On (the) trays”) Faaeinafigany HA19 “Aunt
Chiladas” 3udeadnanuaisaundedndiuluuuils Aa Enchiladas AINEIYRATA
1895AnTaiue slagin1niduAn (puns) Ae “Aunt” fu “En” #1971 “Aunt Chiladas”
goinliauiullduuaulaesindraunauasssaes  wmsmnluandvioes s
' 1 ! o ' M o " . = 1'% [
aeeanvineidunistderanseudneandn “lunch” fu “pad” wazidaellasnandesiy

compound noun 91 “launch pad” ¥38 “launching pad” TIUNLD FIUAILIUBINA

9. ldl8ndragauaasmlszinnsne g Awviinaila (technical terms) WA

L% [~3 o . 12 olf o = v
FLAUAMNLITUNIINITURIAT (language registers) Taevinlyl Anwsflunwaudie uda

@ o=

IEduandszinn Aa Awianulunisaunundszeandu (everyday words) Awsiagnnas

12191819923914394 British English 8% American English i lu#ne



101

o &

(academic words) LAZAWT RN ZN1UTBN ATIA (technical words) L31ENAZWUANA

' |
=l

Uszunnusnun?ige (high-frequency words) IagiannzluiEesinszandu 1918z wudny
Uszinniaeaiasad wazdszinnianuazwutieauin (low-frequency words) anidslunsel

= @ v = - v o T B
‘v1mLﬂugmmmaﬂummwwum LATABNDTUNTRLITHWNEINULTAEIUUARDALINN

o L& =)

a) dwiimnulunisaununilszandu (everyday words) anifunguiidEeuly

a

srAuuguuanan Avsaziuarilunmmauazideuls Awantidnazdsngludoddnd

(word lists) uazlunawiynsnludy dwiudideu” InuSenda “Defining Vocabulary” 1y

“ [T (TR LTS

an uann uthen uhen nshen uit themn ugon ueatn uglve yeSn “p|ease doorn nmothern

TS " ow "o

“hair” “big” “long” “very” “on” “by” “for" “there” “down” LU

'
0 =lya o

b) AW/HTN19 (academic words) (UM FEUIzAUNANUALES Itlanz

U

WnAnen aznudinlumidenns FlanTgaunnsdn Wi “aspect” “describe” “consider”

“focus” ‘“prove” “however” “obviously” “implications” "perspectives” “strategies”

“involve” “emphasize” “accurate” “effects” “pattern” “relatively” “similarly” “paradigm”
“therefore” (fuFu
ar o = a s S| 4 dlizd o
c) AnilannzneuTemAla (technical words) (JUAMEITEUITUANIZLNS

DEIIATWY ‘llvwL@qu‘lu[ﬁ’mLfaww:mw?mwmﬁmmﬂumm%wﬁﬂ Tuanan
WANEANARTH FUUATNUAIAING1Y WU “pneumopexy” “fibrosarcoma’  “membrane”
“rachicentesis” luaanisipiiazdiAnids “RNA" “iron(ii) chloride” “azeotropic distillation”
“ketones” TWINNITLTUIIGINABIRAAL LAY “resale” “CEQ” “margin rate” “trust”
aqmmgumamm:wuﬁwdﬁ “extrajudicial” “interpellation” “usufructuary” “alimony” Way
luan1sauRTaz AN “allegro molto” “cadenza” “fortissimo” “sonata” “fugue” AN
mm‘ﬁéﬁwi&m%lﬂlﬁﬁLﬂu@:ﬁmiiu@n@ﬂn@zﬁiﬂu@giumm&uq
TudassyFuanuiflumnanisrassn (language register) ﬂgm%zﬁmﬁwmm

vy wuligFousesenafidunieniseanainaniilsi(den) Wunnenig

PgiFeasTnd 3 wih 83
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N4 114 SUlseniu 4911w
v b2 = d” = o
AU V19N LN R

12 WHN

o 22D

8917 Wo9g21 Wevdou

PNUNITUNIANNEZRA NI9199 TNNT

I

I ZJ/ = al o d‘ | (=1
wasa N AgAs g Tau BouauAnluniansuas il uniemas lunim

Y

BN LTU
Formal words Informal words
{or not-so-formal words)

1. Consume 1. Eat, tuck in (BE'""), chow down
(AE), gobble up (AE)

2. Obese, overweight 2. Fat, heavy, tubby (AE), pudgy
(AE)

3. Canine 3. Dog

4. lLavatory, restroom 4. Toilet, bathroom, men’s/ladies’
room, loo (BE), john (AE)

5. Janitor 5. Rag man (AE)

6. Confer, bestow, distribute | 6. Give, dole out (BE), dish out (AE)

7. Acquire, obtain, receive 7. Get, bring, fetch (BE), grab (AE)

8. Sleep 8. Take a siesta, snooze (AE), hit the
hay (AE), catch some Zs (AE)

Qs ] 2 4‘ b lﬂ, o ] Qs & = as [=1 i 2 U
AeteldniiliaeuiesAidszinnsing Awinaila uazsrduasfiuniainisaesdn Tun
** Two atoms are walking down the street when they accidentally bump into
each other.

“I'm really sorry!” the first atom exclaims. “"Are you all right?”

14 , . \ o o o 1 P .Y
BE €911470 British English uay AE £/837470 American English #unma1 Aiunsaniisntananildag unaaiun iimingu
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“Actually, no,” the second atom replies. “I lost an electron.”

"Are you sure?”

“I'm positive!”

(Reader’s Digest, Nov. 2002)
BEnilubesddnarenassduineldoutu sligudedidnasen uwazfianuduladmay
) o " :// 5| o all 2 d‘ = G v yva N
37 “I'm positive!” Heapaluduauiidinaaniw i uGedidnaseu azanaaz i Eowby

A3 faralull (TnedingarAndinaumiseen)

Formal word Informal word
1. Hit, crash 1. Bumpinto
2. Positive, certain 2. Sure
3. Exclaim 3. Blurt/cry out
4. Replies 4. Answers

"Winnie The ?72?"

It was the first day after Christmas vacation in a third grade class. The teacher told
the class that each student could tell the class one thing they got for Christmas. So,
the teacher calls on a girl to come up to the front of the class and tell everyone one

thing she got.
"My daddy got me a Bow-Wow," she said.

The teacher tells the class that they are old enough to know the correct words for
things without using nicknames. The teacher tells the girl to try again. The girl thinks

real hard.

"My dad got me a dog," she said.
She sat down and a boy got up and said,

‘I got a choo-choo!”

The teacher scolded him and told him to try again. The boy thought hard and said,

"I got an electric train!!”
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That boy sits down and a really shy kid gets up and sadly says,

‘I got a book"

The teacher feels bad for the kid and she asks,

"What was the title of the book??"

The boy thinks very hard. The class waits as the boy is thinking. Finally, the boys face

brightened and he said,

"Winnie The Sh*t!!"

k4 ! v ] ( [
IRntfluGengiu o. 3 ineneuarasuliinGuuldaimunzannaiyaiiaewdoynld

Sulwiusadung wiannnsaldasuesszauauidunianisaesin wreafigunld e

= [ o =3 9 ' = di o !
L‘Lﬁmum&mnummmmn a3 suaveaasdlss laaillugessinang

Formal word/word used mainly

by adults

Informal word/word used mainly

by children

1. A dog/canine

1. A bow-bow

2. Afrain

2. A choo-choo

3. Tourinate/pee

3. Peepee

4. To defecate/excrete

4. Poo poo, pooh, poop

5. Grandmother

5. Granny, gramma

6. Father 6. Dad, papa
7. Mother 7. Mama
8. Children 8. Kids
9. Received/obtained 9. Got
10. Difficult 10. Hard

11.  Very (shy)

11. Really (shy)

12, Finally 12, Lastly
13. Stands up/arises 13. Getsup
14.  Sympathizes 14. Feels bad
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v il
= o

G v v & di/ v @ A = a = o= I L
wrapgaaar Iy Feuaeietaldniluan et nnisAauuuiningiansal (critical

thinking)

U L3 2/ eV L4 s P 4

WURIAUANNTANA2BAILaIlN lUULNg?

agannsnaziiniintiaseuldanuatouvas unaslug Ae

By ¢ & =l L ' 2/ (% dl :\'
1. AURBTIUA AZUNINUNEY ﬁ’)lfﬂ\i’]ﬂLL@::F]’E)WIJN‘L]?:%&I@V]@@ AZAITLTHANN
. = o = a v oA v Y Wy o+ aa '

search engines “INL‘IJEEIUL@N@N’?@L?Nﬁ]u%‘ﬂﬁﬂiuﬂ’]i‘ﬂuﬂ’ﬂiﬁ@ﬂ’]\i@ﬂd 13\1')’1
CEALIRT, yahoo.com google.com U8y altavista.com Wie website +Tu
thehumorarchives.com netfunny.com joke.com cybercheeze.com workjoke.com
web.ukonline.co.uk/eric.price/humour2 humor.about.com tefl.net/lessonplans/funny
STpTaA

2. URYANT 1T Reader’s Digest 11U

3. MlRaAURN Lﬁuiumﬂﬁmﬂﬁmﬂixmmwj W54
AANSTUARUAIANN

uenimiteanmisliiFaundadni ageraar Wi Fouaesianssusine ildid
1. Fillin the blanks
2. What does the underlined word mean?
3. Find a synonym(s) for “walk.”
4. What does the underlined part of the word mean? (For affixes and roots)
5. Does the word have a positive or negative meaning?
6. Find the word with the opposite meaning of “beauty.”
7. Find the word in the passage that means the same as “good.”

8. Label the pictures.

[T "o

9. Draw the following words: “vase,” “limousine,” “baillet dancer.”

10. Pronounce words/Read aloud the words.

11. Correct the spelling of the following words: “afriad,” “pround,” “although.”

12, Act out the following words for your friends: “car,” “ugly,” “horse,” “ice cream.”

13. Dictation & translation
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14. Fill in the table with the appropriate word parts.

15. What other words (N, V, Adj) does “bridge” remind you of?

16. Classify the following words: “pen, piano, violin, eraser, ruler, organ, paper,
harp, clarinet.”

17. What are some formal/informal words in the passage.

18. Give a suitable title for the joke.

19. Give a suitable noun/adjective that summarizes the whole joke.

20. Write a sentence/story based on the following words: "woman,” “swim,” “love.”

(U5utlg9ann Nation, 2001, p. 99)

ARanmrgadslunisiaantannildsenaunisdau
9 1 | [ e t// 4ﬂ| o s o ¥
o AN TANS uUMEY  lwennvFadnaniull Felumesandnrinazlageaing
v s vy o ar o [l o Qi‘/” o 2 o
dszloa AganaavsasdiunmlvidniuseaugTau wpnAsdsutfiagszdale (1) demsAnnu

U

v o o - 15
ONFABIIRINIET Waz (2) fapsansiluiTesnan

=

2 di/ C5| d‘ dlb & .
®  AVTHIURNIZANATULUAUN mmuﬂuwmw auaula mg@:mﬂ‘mmsmmﬁm

1975 anazTandUnw (obscene jokes) W3avaL (rude jokes)

®  ANNHNIANTRLIMNIZAN B1RAZLINFUA8IANANDINARAL  (questions &
1 v
answers) U3AuNAIMNa (riddles) 13a a4 (stories/anecdotes) udamusagldnilsziny

996017 (lists)”

@ A A . o o wa papm « ! o v
L] Lﬂum@dmlﬂ{l@\jqﬂ I@EIL@‘W’]&’&’]MSUQL?Huwwﬂ‘i:’&‘um’immm’]u%ﬂu%ﬂ

o TianBeameiuimusssn (culturally biased) Wy alsienragnAungule

LA @y
NANUHS (s

‘Suiﬁmm:wmmG'mmsﬁi"uﬁuﬂﬁuﬁmnwmmmuﬁuéﬁm (materials adaptation) Tivane e 1w

. Gray, John (2000) "The ELT Coursebook as Cultural Artefact: How Teachers Censor and Adapt” ELT Journal, 54 (3), pp. 274-283

o Maley, Alan (1998) Chapter 12: Squaring the Circle: Reconciling Materials as Constraint with Materials as Empowerment. In Brian
Tomlinson (Ed.) (1998) Materials Development in Language Teaching. Cambridge, UK: Cambridge University Press. pp. 279-294.

L4 Nunan, David (1889) Designing Tasks for the Communicative Classroom. (Appendices A & C, pp. 147-193 & 196-202)

6o
auun 84
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o =iprzSansldlananndumrafids wizanssrinsldnwniis wseaznmaAn

e oaazlflaniflsluuniimneda (fixed patterns) ieldgFeuainisnnimmle

U

(
= 4

' l;‘ ol t% k9 =4 =
a1 mm@ﬂuzgmmmﬂmmnmmm@%“ﬁummﬂwmlm

q

wnsmaningadanlunglglan
o misaaulinaztlizauaudnda fagaulalinase] weanwnl8niaunaen
Judszan
k% al ar | 1 4 (7 (24 ﬂl i = 2
o azazsaasunioNduedneh Hldidalalan msonieuitnau vireidntes

N1

=

dy dy o d 4 asys ga :
o ansiusndiinangn WelidEouianAueauazivla
o araclilanlunisaewiiulszan augBounaliiuiidingasldidela uslinas

agldlRnsnniiuly puvile enaaslduilavieseizes agliiaclilidnnaenyisay

o psdunadFausondt Wnlavsell pgpasavees eBuNy AeenINETELN
vnluaslddn Ad1Atype agldassasiumzienzgGau
o anstiuiingy [nlaldunn Bnlaldine pgpararGeunufaingFaullGenn
& (23 %’/ [ ! t% ~ £% <l
o ey WBuunlEnienmdsnnuuaring wngwliiews ludeesaud

o k% o a =1 v =l = dl '
o aadaland senfudenrinAadineesdFen Insanizlunismnonuily

o

P a a [V | = Y o
wileutuiAsAne 1l v ldwileuiudualiy

o Fd1ATyRe AgAITan “ANUTINLNG a9 TaglifAiney AgAtsaTEeNTY Ay

o Y ) o <& ' <4 o o ena o ar
DWNWQM@\?Q’WN@’]E\@UV?@IN M?@@W@@ZMWNWﬁ@iNﬂ’]UQ@Iﬂ ﬂgﬂq"@@fbﬁ’]ﬁﬁ%??nﬂﬁtmﬁ

dll o 0 e dll % v G o 5
109 WEALEINNHEA eaFusseniAlnduiulesNInT

v = 1 v aal | : o d‘ o !
o wafFauliidnlalan Agadssznate NNiinIg Wy AeAN Nzl

o o t;/ QI b 12 s . =1 % o ey <
ANRBL ANDTNTRIARTENEUAE Yes/No ey multiple choice tlusiy AgAasazilianiszes
1$ldHunns netigavineadrazifunisudaldnidunimlne wenened g Guuniaudeds
% e ° = <3| %’/ dJ [ a o < v as %
wazsaslsguatebuneuntminanneads elddesmin wddnenaazdszudnnanls

3 9= a

xnndfmn) wezldldgeensefuldlFouAndunimdinne

yoo 4 q vy A ) vy e oo
L4 ﬂ’J?QZWH’Wﬂ’]NGLTI@ﬂL?@QMUQIV@NF’]’W@@ b IﬂQL?ﬂuiﬂﬁJﬂV}QL?ﬂﬂﬂW?L@W

ANTHVNILTAIANANTAINLTUY NYTAATIRININEIRNT LAYERITMUTITN 1At NANKAIY
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v
[ % [

v o o = | P d' o aa o o
umslivinuesisd (e W wo du uaz@ow) warnweneudenlueiudantszdnfuses

AntludaulsznauidAunineesnien  nsldlanlunnsasuBesdn Asumang

104A1  uavdulszneuresAn uAdA eraaviimieaguazdFowing urdngGuu

U

(24

ansnsodnlawazinamnautulanle ﬁﬁ@fjﬁﬂimumméwL?Q’lumiﬁwmmﬁqnqwﬁd

o - o o o = P 1
TeAUUNLN mm@um\mﬂummmnqmnﬂummmmnmm LN@ﬂg@’]N’]i‘Om@l@‘L‘ﬂ

q

= =

k74 2/ ar % < % Aij [ ar tﬂl 2 o
geeulilinmdainguuandesFauliies TeensanduludnuoeiidGouyanimdngw
o = i e A ] & [ L o ] v =4 1 3
BN ‘ﬂ’]@@tL“ﬂﬂU@LN@V?@ZNI@NIWH’]@QHE]Hlﬂﬂuﬂi"ﬂlﬂﬂg ummmmmm?@u’lu

a a T [ d‘o < v o as o M e o
wilsBefiurindengy AdrAyAedFauinlummzinaulansndinguaie 1l

WIT B NAT A “ATUNURAMEA” AInAg

N

L4

afdna dRwand auFymnlnuazien NNFUNHIANARTUszgNE AN Teachers
College, Columbia University Funumsingasa szimAaunigasing LAEIARuT
wnanendgventsdning daqiuasunmdingy wasausinzduean (szAulSoonsd)
wazaeuITnluvangms Teaching English as a Foreign Language (sxéiufSoyrunty) i
ARIEARLANART  WUINEN AN UATTET AaNT0RRARlET apisak@la.ubu.acth Wee

apisak120@yahoo.com

L= =
neeAnssuUsznA
10VAUAN  ADATITNE  LATOUNATY 8141909 Aanususn AP0

dagaeriinyd uszAn Robert Ladd #ldaslsnunliidudszean vessunszan

L 2

Aansansed As. 451 AaRT warnA. @3, nfiwgn Beinen  fnedsznieiin g
9 9 =

awlalFeenan TeveunszAns AansAsTiaziug aineed Avnlddewduaundinny

Gafimwlaly  winsoweuiienydeundifionn weseuan A3 anegil fuueea evansd

A wHaa9sA  ananstllRAdnwal Aennme e%’nntladna BUANY WA BNansE

aftyeyn wasssen Videpmsasuatiuli uay 91a13d Adam Savran  AldALuztnGeq

& @
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nwdange waridAnyRe gnAwdiFyoniniu 3 AldliAuusdunnuneiin oy
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Decarrico, Jeanette S. (2001). Vocabulary Learning and Teaching. In Marianne Celce-
Murcia (ed.) Teaching English as a Second or Foreign Language (Third Ed.).
(pp. 285-299). Boston: Newbury House.

Gliner, Art. Otal.umd.edwamst/humorcenter/essayst.html.

Hatch, Evelyn, & Cheryl Brown (1995) Vocabulary, Semantics and Language Education.
Cambridge: Cambridge University Press.

Hedge, Tricia (2000) Teaching and Learning in the Language Classroom. Oxford:
Oxford University Press.

Laird, Charlton (1999) Webster's New World Roget's A-Z Thesaurus. New York: Mac
millan.

Medgyes, Peter (2002) Laughing Matters: Humour in the Language Classroom.
Cambridge: Cambridge University Press.

Nash, Walter (1985} The Language of Humor. London: Longman.

Nation, 1. S. P. (2001) Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge:
Cambridge University Press.

Ross, Alison (1998) The Language of Humor. London: Routledge.



	4364
	4365
	4366
	4367
	4368
	4369
	4370
	4371
	4372
	4373
	4374
	4375
	4376
	4377
	4378
	4379
	4380
	4381
	4382
	4383
	4384
	4385
	4386
	4387
	4388
	4389
	4390
	4391
	4392
	4393
	4394
	4395
	4396

